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ILCE-6700

5-051-977-41(1)

E-mount

Digitalni fotoaparat s izmjenjivim objektivom / Vodič za početak	 HR

Digitalni fotoaparat z izmenljivim objektivom/navodila za začetek uporabe	 SL

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

„Priručnik” (mrežni priručnik)
Detaljne upute o mnogim 
funkcijama bljeskalice potražite u 
„Vodiču za pomoć”.

»Vodnik za pomoč« (spletni 
priročnik)
V priročniku »Vodnik za pomoč« so 
podrobna navodila o številnih 
funkcijah fotoaparata.

„Vodič za pomoć“ (veb priručnik)
Pogledajte „Vodič za pomoć“ da 
biste videli detaljna uputstva o 
različitim funkcijama kamere.

Digitalni fotoaparat sa zamenljivim objektivoms/vodič za pokretanje	 SR

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/
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Opis „Vodič za pomoć”

Detaljne upute o upotrebi fotoaparata 
pogledajte u „Vodič za pomoć” (web-priručnik).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700  Vodič za pomoć

Hrvatski

Pripreme

Provjera priložene opreme

Broj u zagradi označava broj komada.

•	Fotoaparat (1)

•	Komplet baterija s 
mogućnošću ponovnog 
punjenja NP-FZ100 (1)

•	Traka za nošenje na ramenu 
(1)

•	Poklopac okulara (1)

•	Poklopac kućišta (1)*
*	Samo za 

ILCE-6700/ILCE-6700M

•	Poklopac priključka (1) 
(pričvršćen na fotoaparat)

•	Vodič za početak (ovaj 
priručnik) (1)

•	Referentni priručnik (1)

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/
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Umetanje baterije (isporučeno) / memorijske kartice 
(prodaje se zasebno) u fotoaparat

Otvorite poklopac za bateriju i poklopac memorijske kartice, 
umetnite bateriju / memorijsku karticu i zatvorite poklopac.

Umetnite paket baterije dok 
pritišćete polugu za zaključavanje.

Pazite da kosi kut bude 
okrenut na pravu stranu.

Ovaj je fotoaparat kompatibilan s SD memorijskim karticama.
Kada memorijsku karticu u fotoaparatu koristite prvi put, 
formatirajte je pomoću fotoaparata kako biste stabilizirali 
izvedbu memorijske kartice.

Punjenje baterije

Žaruljica punjenja

Na vanjski izvor napajanja

	 Isključite napajanje.
	• Ako je fotoaparat uključen, baterija 
se neće puniti.

	 Upotrebom komercijalno dostupnog 
USB Type-C kabela, povežite 
USB Type-C terminal na fotoaparatu 
na vanjski izvor napajanja poput 
komercijalno dostupnog USB AC 
adaptera ili mobilne baterije.
	• Žaruljica punjenja uključit će se 
kada punjenje započne. Kada se 
žaruljica punjenja isključi, punjenje 
je dovršeno.
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Ovaj je fotoaparat kompatibilan s USB-PD (USB dostava 
napajanja). Kad je uređaj kompatibilan s USB-PD povezan na 
fotoaparat, moguće je brzo punjenje. Preporučamo upotrebu 
USB-PD uređaja kompatibilnog s izlazom 9 V/3 A ili 9 V/2 A.

Postavljanje objektiva

Oznake za postavljanje

 Postavite objektiv tako da poravnate 
dvije bijele oznake (oznake za 
postavljanje) na objektivu i 
fotoaparatu.

 Lagano gurnite objektiv prema 
fotoaparatu i okrećite ga polako u 
smjeru strelice dok ne sjedne na 
svoje mjesto.

Izvršavanje početnog postavljanja za fotoaparat

Uspostavljanjem Bluetooth veze (uparivanje) između 
fotoaparata i pametnog telefona, možete izvršiti početno 
postavljanje fotoaparata, poput postavki datuma i vremena 
s pametnog telefona. Unaprijed instalirajte odgovarajuću 
aplikaciju na pametni telefon, a zatim slijedite korake od  
do  pod „Procedures for initial camera setup”.

Instalacija odgovarajuće aplikacije za pametni telefon.

Instalirajte aplikaciju sa sljedećeg web-
mjesta. Također ažurirajte na najnoviju 
verziju odgovarajuće aplikacije. Specifikacije 
odgovarajuće aplikacije mogu se promijeniti bez 
obavijesti.
https://www.sony.net/ca/

https://www.sony.net/ca/
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Postupci za početno postavljanje fotoaparata

Prekidač ON/OFF 
(napajanje)

Kotačić za upravljanje / 
središnji gumb

	 Postavite prekidač ON/OFF 
(Napajanje) na „ON” kako biste 
uključili fotoaparat.

 Odaberite željeni jezik, a zatim 
pritisnite sredinu kotačića za 
upravljanje.
	• Zaslon s obavijesti o privatnosti 
će se pojaviti. Pročitajte obavijest 
o privatnosti koja se odnosi na 
biometriku tako što ćete otvoriti 
poveznicu s pomoću pametnog 
telefona.

	 Pritisnite sredinu upravljačkog 
kotačića.

	 Slijedite upute na zaslonu 
fotoaparata kako biste povezali 
fotoaparat s pametnim telefonom i 
izvršili početno postavljanje.
	• Također možete konfigurirati ili 
promijeniti početne postavke 
kasnije iz MENU fotoaparata.

Kasnije povezivanje (uparivanje) fotoaparata s pametnim 
telefonom

Pojedinosti o metodi povezivanja potražite na 
sljedećem Vodič za pomoć URL-u:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/
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Snimanje fotografija

Kotačić Still/Movie/S&Q

Gumb okidača

Kotačić za odabir načina 
rada

	 Okrenite i postavite kotačić Still/
Movie/S&Q na  (Fotografija).

 S pomoću kotačića za odabir načina 
rada odaberite željeni način 
snimanja.

	 Pritisnite gumb okidača dopola da 
biste izoštrili.

	 Pritisnite gumb okidača do kraja.
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Napomene o upotrebi
Pojedinosti možete potražiti 
i u odjeljku „Mjere opreza“ u 
dokumentu „Vodič za pomoć“.
Napomene o rukovanju 
proizvodom
•	Ne ostavljajte objektiv ili tražilo 

izložene jakom izvoru svjetla kao 
što je sunčevo svjetlo. Zbog funkcije 
kondenzacije objektiva to može 
izazvati dim, požar ili kvar unutar 
kućišta aparata ili objektiva. Ako 
morate ostaviti fotoaparat na izvoru 
svjetla kao što je sunčevo svjetlo, 
pričvrstite poklopac objektiva na 
objektiv.

•	Ako sunčeva svjetlost ili drugi 
snažan izvor svjetlosti prodre u 
fotoaparat kroz objektiv, mogao bi 
se zadržati u fotoaparatu te izazvati 
dim i vatru. Pričvrstite poklopac 
za objektiv kad pohranjujete 
fotoaparat. Kad snimate s 
pozadinskim osvjetljenjem, sunce 
treba biti dovoljno udaljeno od 
kuta gledišta. Čak ako je neznatno 
udaljen od kuta gledišta, mogu se 
pojaviti dim ili vatra.

•	Nemojte gledati prema suncu ili 
jakom izvoru svjetla kroz objektiv 
kada je odvojen. Time se može 
izazvati nepovratno oštećenje vida 
ili prouzročiti kvar.

•	Ovaj fotoaparat (uključujući 
dodatnu opremu) sadrži magnete 
koji mogu uzrokovati smetnje 
na elektrostimulatorima srca, 
programibilnim ventilima pumpe 
za liječenje hidrocefalusa ili 
drugim medicinskim uređajima. Ne 
približavajte fotoaparat osobama 
koje upotrebljavaju medicinske 
uređaje. Prije upotrebe fotoaparata 
savjetujte se s liječnikom ako 
upotrebljavate takav medicinski 
uređaj.

•	Postupno povećavajte jačinu zvuka. 
Iznenadni glasni zvukovi mogu 
oštetiti sluh. Budite osobito pažljivi 
kada slušate putem slušalica.

•	Nemojte ostavljati fotoaparat, 
isporučenu dodatnu opremu ili 
memorijske kartice na dohvatu 
djece. Mogla bi ih slučajno progutati. 
Ako se to dogodi, odmah se obratite 
liječniku.

•	Prilikom snimanja pomoću tražila 
možete osjetiti naprezanje očiju, 
umor, mučninu ili mučninu od 
kretanja. Preporučujemo da prilikom 
snimanja pomoću tražila radite 
redovite pauze za odmor.

•	Ako su monitor ili elektroničko 
tražilo oštećeni, odmah prestanite 
upotrebljavati fotoaparat. Oštećeni 
dijelovi mogu povrijediti vaše ruke, 
lice itd.

•	Kad kontinuirano snimate fotografije, 
monitor ili tražilo će možda treperiti 
tako da se naizmjenično prikazuje 
zaslon snimanja i crni zaslon. Ako 
dugo gledate u zaslon u tom slučaju, 
mogu vam se javiti neugodni 
simptomi kao što je osjećaj mučnine. 
Ako vam se jave neugodni simptomi, 
prestanite upotrebljavati fotoaparat i 
po potrebi se obratite liječniku.

•	Kad snimate ili usmjeravate tijekom 
duljih vremenskih razdoblja ili 
snimate 4K filmove, ako isti dio vaše 
kože dodirne fotoaparat tijekom 
duljeg vremenskog razdoblja dok 
upotrebljavate fotoaparat, čak ako 
vam se fotoaparat ne čini toplim, 
mogu se pojaviti simptomi opeklina 
nižeg stupnja, poput crvenila ili 
stvaranja mjehura. Naročitu pažnju 
obratite u sljedećim slučajevima i 
upotrijebite tronožac i sl.
	- Pri upotrebi fotoaparata u 
okruženju visoke temperature

	- Kada fotoaparat upotrebljava 
osoba sa slabom cirkulacijom ili 
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oslabljenim osjetom na koži
	- Kada se fotoaparat koristi dok je 
opcija [Auto Power OFF Temp.] 
postavljena na  [High]

Objektivi / dodatna oprema tvrtke 
Sony
Korištenje ove jedinice s proizvodima 
drugih proizvođača može utjecati na 
njegove performanse, dovodeći do 
nezgoda ili oštećenja.

Napomena o pojasu od 5 GHz za 
bežični LAN
Pri uporabi funkcije bežičnog LAN-a 
na otvorenom postavite pojas na 
2,4 GHz tako da slijedite postupak 
naveden u nastavku. (Samo 
WW542541)
•	MENU   (Network)  [Wi-Fi] 
 [Wi-Fi Frequency Band]

Kako privremeno isključiti funkcije 
bežične mreže (Wi-Fi itd.)
Kada se ukrcate na zrakoplov i sl., 
možete privremeno isključiti sve 
funkcije bežične mreže pomoću 
[Airplane Mode].

Za kupce u Europi

IEEE802.11 
b/g/n

2400 MHz < 60 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5150 –  
5350 MHz 
5470 –  
5725 MHz

< 35 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5725 –  
5850 MHz

< 25 mW e.i.r.p.

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW e.i.r.p.

Ovime Sony Corporation izjavljuje da 
je ova oprema u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. 
Cijeli tekst EU-ove izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: 
https://www.compliance.sony.eu

Ovime tvrtka Sony Corporation 
izjavljuje da je ova oprema u skladu s 
relevantnim statutarnim zahtjevima 
Ujedinjenog Kraljevstva.
Cijeli tekst izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: 
https://compliance.sony.co.uk

Za ovu se radijsku opremu primjenjuju 
sljedeća ograničenja za stavljanje u 
rad ili za zahtjeve za autorizacijom u 
sljedećim državama AT/BE/BG/CY/
CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/
LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/
SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/
BA/MK/MD/RS/ME/XK/TR:
Pojas od 5150 MHz – 5350 MHz 
ograničen je samo na upotrebu u 
zatvorenom prostoru.

Napajanje koje dostavlja punjač 
mora biti između minimalno 2,5 
vata koju zahtijeva radijska oprema 
i maksimalno 27 vata kako bi se 
postigla maksimalna brzina punjenja.
USB PD brzo punjenje

Za korisnike koji su 
fotoaparat kupili u 
trgovini za turiste u 
Japanu

Note
Neke se certifikacijske oznake za 
standarde koje podržava fotoaparat 
mogu potvrditi na zaslonu 
fotoaparata.
Odaberite MENU   (Setup)  
[Setup Option]  [Certification Logo].

https://www.compliance.sony.eu
https://compliance.sony.co.uk
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Specifikacije

Fotoaparat
[Sustav]
Vrsta fotoaparata: Interchangeable 

Lens Digital Camera
Leća : Sony objektiv E-mount

[Slikovni senzor]
Format slike:  

Senzor slike CMOS veličine 
APS-C

Efektivni broj piksela fotoaparata: 
Približno 26 000 000 piksela

Ukupan broj piksela fotoaparata:  
Približno 27 000 000 piksela

[Općenito]
Nazivni ulaz: 7,2 V , 3,6 W
Radna temperatura:

od 0 do 40 °C (od 32 do 104 °F)
Temperatura pohrane:

-20 do 55 °C (-4 do 131 °F)
Dimenzije (š/v/d) (pribl.): 

122,0 × 69,0 × 75,1 mm 
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(od drške do monitora) 
4 7/8 × 2 3/4 × 3 inča 
4 7/8 × 2 3/4 × 2 5/8 inča 
(od drške do monitora)

Težina (pribl.): 
493 g (1 lb 1,4 oz) (uključujući 
paket baterije, SD karticu)

[Bežični LAN]
WW542541 (pogledajte natpisnu 

pločicu na dnu fotoaparata)
Podržani format: 

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Frekvencijski pojas: 2,4 GHz / 

5 GHz

WW786845 (pogledajte natpisnu 
pločicu na dnu fotoaparata)

Podržani format: IEEE 802.11 b/g/n
Frekvencijski pojas: 2,4 GHz

Komplet baterija s 
mogućnošću ponovnog 
punjenja NP-FZ100
Nazivni napon: 7,2 V 

Dizajn i specifikacije podložne 
su promjenama bez prethodne 
obavijesti.

Kompatibilni modeli 
uređaja iPhone/iPad

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14, iPhone SE 
(3. generacija), iPhone 13 Pro Max, 
iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, 
iPhone 12 Pro, iPhone 12, 
iPhone 12 mini, iPhone SE (2. 
generacija), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11, 
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, 
iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, 
iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPad Air 
(3., 4. i 5. generacija), iPad (od 5. 
do 9. generacije), iPad mini (6. 
generacija), iPad Pro 12,9 inča (od 
1. do 5. generacije), iPad Pro 11 inča 
(3. generacija), iPad Pro 11 inča (2. 
generacija), iPad Pro 11 inča, iPad Pro 
10,5 inča, iPad Pro 9,7 inča, iPad Air 2, 
iPad mini (5. generacija), iPad mini 4
(od prosinca 2022.)
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Zaštitni znakovi / licence
•	  zaštitni je znak tvrtke 

Sony Group Corporation.
•	Apple, iPhone i iPad zaštitni 

su znakovi tvrtke Apple Inc., 
registrirane u SAD-u i ostalim 
državama.

•	USB Type-C® i USB-C® registrirani 
su zaštitni znakovi tvrtke 
USB Implementers Forum.

•	Wi-Fi, logotip Wi-Fi i 
Wi-Fi Protected Setup registrirani su 
zaštitni znakovi ili zaštitni znakovi 
udruženja Wi-Fi Alliance. 

•	Zaštitna riječ i logotip Bluetooth® 
registrirani su zaštitni znakovi u 
vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. 
i svaka je upotreba takvih 
oznaka od strane tvrtke 
Sony Group Corporation i njezinih 
podružnica licencirana.

•	QR Code je trgovački znak tvrtke 
Denso Wave Inc. 

•	Osim toga, nazivi sustava i 
proizvoda upotrijebljeni u ovom 
priručniku općenito zaštitni su 
znakovi ili registrirani zaštitni 
znakovi odgovarajućih razvojnih 
programera ili proizvođača. 
Međutim, oznaka ™ ili ® ne 
upotrebljava se u svim slučajevima u 
ovom priručniku.

VAŽNO – pročitajte Ugovor za 
krajnjeg korisnika prije upotrebe 
proizvoda tvrtke Sony.
Upotreba proizvoda ukazuje na vaše 
prihvaćanje Ugovora za krajnjeg 
korisnika. Ugovor o licenci softvera 
između vas i tvrtke Sony dostupan je 
na sljedećem URL-u:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

•	Upotreba oznake Made for Apple 
znači da je dodatna oprema 
osmišljena za povezivanje s 
proizvodom ili proizvodima tvrtke 
Apple naznačenima na oznaci te 
da razvojni inženjer potvrđuje da 
oprema zadovoljava standarde 
rada tvrtke Apple. Tvrtka Apple ne 
odgovara za rad ovog uređaja ni za 
njegovu usklađenost sa sigurnosnim 
i regulatornim standardima.

Dodatne informacije o ovom 
proizvodu i odgovore na najčešće 
postavljana pitanja možete naći na 
našem web-mjestu za korisničku 
podršku.

https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/
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O priročniku "Vodnik za pomoč"

Podrobnosti o uporabi fotoaparata poiščite v 
spletnem priročniku "Vodnik za pomoč".
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700  Vodnik za pomoč

Slovenščina

Priprave

Pregled priloženih izdelkov

Številka v oklepajih označuje število priloženih elementov.

•	Fotoaparat (1)

•	Paket akumulatorskih baterij 
NP-FZ100 (1)

•	Naramni pašček (1)

•	Pokrovček okularja (1)

•	Pokrov ohišja (1)*
*	Samo za 

ILCE-6700/ILCE-6700M

•	Pokrovček nastavka (1) 
(pritrjen na fotoaparat)

•	Navodila za začetek uporabe 
(ta priročnik) (1)

•	Referenčni priročnik (1)

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/
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Vstavljanje paketa baterij (priložen)/pomnilniške 
kartice (naprodaj ločeno) v fotoaparat

Odprite pokrov za baterijo in pokrov za pomnilniško kartico, 
vstavite baterijo ali pomnilniško kartico in zaprite pokrova.

Pritisnite vzvod za zaklep in vstavite 
paket baterij.

Prirezani vogal mora biti 
pravilno usmerjen.

Fotoaparat je združljiv s pomnilniškimi karticami SD.
Ko pomnilniško kartico prvič uporabite v fotoaparatu, jo pred 
uporabo v njem formatirajte zaradi stabilnejšega delovanja.

Polnjenje paketa baterij

Lučka za polnjenje

Na zunanji vir napajanja

	 Izklopite napajanje.
	• Če je fotoaparat vklopljen, se paket 
baterij ne bo polnil.

	 S kablom USB Type-C, ki je dostopen 
na trgu, povežite priključek 
USB Type-C na fotoaparatu na 
zunanji vir napajanja, kot sta 
na primer komercialni omrežni 
napajalnik USB ali prenosna baterija.
	• Ko se bo polnjenje začelo, bo lučka 
za polnjenje zasvetila. Ko se lučka 
za polnjenje izklopi, je polnjenje 
končano.
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Fotoaparat je združljiv z USB-PD (USB Power Delivery). Ko 
je s fotoaparatom povezana naprava s podporo USB-PD, je 
mogoče hitro polnjenje. Priporočamo, da uporabite napravo 
USB-PD, ki je združljiva z izhodno napetostjo 9 V/3 A ali 
9 V/2 A.

Namestitev objektiva

Oznaki namestitve

	 Namestite objektiv, tako da 
poravnate beli oznaki (za 
namestitev) na objektivu in 
fotoaparatu.

	 Objektiv rahlo potisnite proti 
fotoaparatu in ga zavrtite v smeri 
puščice, dokler se ne zaskoči v 
zaklenjenem položaju.

Začetna nastavitev fotoaparata

Fotoaparat in pametni telefon povežite prek povezave 
Bluetooth in s pametnim telefonom opravite začetne 
nastavitve fotoaparata, kot je nastavitev datuma in časa.  
V pametni telefon namestite namensko aplikacijo in sledite 
korakom od  do  v poglavju "Postopek začetne nastavitve 
fotoaparata".

Prenos ustrezne aplikacije za pametni telefon

Aplikacijo prenesite iz spodnjega spletnega 
mesta. Poskrbite, da bo ustrezna aplikacija 
posodobljena na najnovejšo različico. 
Specifikacije ustrezne aplikacije se lahko 
spremenijo brez vnaprejšnjega obvestila.
https://www.sony.net/ca/

https://www.sony.net/ca/
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Postopek začetne nastavitve fotoaparata

Stikalo ON/OFF (Vklop)

Izbirno kolesce/
sredinski gumb

	 Vklopite fotoaparat tako, da stikalo 
ON/OFF (Vklop) premaknete v 
položaj "ON".

	 Izberite želeni jezik in nato pritisnite 
sredino izbirnega kolesca.
	• Prikaže se zaslon s pravilnikom o 
varovanju zasebnosti. Preberite 
pravilnik o varovanju zasebnosti 
glede biometričnih podatkov tako, 
da povezavo odprete v pametnem 
telefonu itd.

	 Pritisnite sredino izbirnega kolesca.

	 Fotoaparat in pametni telefon 
povežete tako, da sledite navodilom 
na zaslonu in opravite začetno 
nastavitev fotoaparata.
	• Začne nastavitve lahko 
konfigurirate ali spremenite tudi 
pozneje v meniju fotoaparata 
MENU.

Povezovanje (seznanjanje) fotoaparata s pametnim 
telefonom pozneje

Podrobnosti o načinu povezave so na voljo 
na naslednjem naslovu priročnika Vodnik za 
pomoč:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/
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Fotografiranje

Gumb Fotografija/
videoposnetek/S&Q

Sprožilo

Gumb za izbiro načina 	 Obrnite gumb Fotografija/
videoposnetek/S&Q in ga nastavite 
na  (Fotografija).

	 Izberite želeni način fotografiranja 
tako, da obrnete gumb za izbiro 
načina.

	 Pritisnite sprožilo do polovice, da 
izostrite motiv.

	 Pritisnite sprožilo do konca.
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Opombe o uporabi
Glejte tudi poglavje 
"Previdnostni ukrepi" v 
dokumentu "Vodnik za pomoč".
Opombe o ravnanju z izdelkom
•	Objektiva ali iskala ne pustite 

izpostavljenega močnemu viru 
svetlobe, kot je sončna svetloba. Ker 
objektiv zgosti svetlobo, lahko to 
povzroči dim, ogenj ali okvare znotraj 
ohišja fotoaparata ali objektiva. Če 
mora fotoaparat biti izpostavljen viru 
svetlobe, kot je sončna svetloba, na 
objektiv pritrdite pokrov.

•	Če sončna ali druga svetloba vstopi 
v fotoaparat skozi objektiv, se lahko 
znotraj fotoaparata fokusira ter 
povzroči dim ali ogenj. Ko fotoaparat 
shranjujete, pritrdite pokrov objektiva. 
Pri fotografiranju z osvetlitvijo 
ozadja poskrbite, da bo sonce 
dovolj oddaljeno od vidnega kota. 
Tudi kadar je le nekoliko oddaljeno 
od vidnega kota, lahko pride do 
nastajanja dima ali ognja.

•	Ko je objektiv odstranjen, skozi 
njega ne glejte v sonce ali močan 
vir svetlobe. Tako si lahko trajno 
poškodujete vid ali povzročite okvaro.

•	Fotoaparat (vključno z dodatno 
opremo) vsebuje magnete, ki 
lahko povzročijo motnje srčnih 
spodbujevalnikov, programljivih 
ventilov za zdravljenje hidrocefalusa 
in drugih medicinskih pripomočkov. 
Fotoaparata ne puščajte v bližini 
oseb, ki uporabljajo te medicinske 
pripomočke. Pred uporabo 
fotoaparata se posvetujte z 
zdravnikom, če ste uporabnik 
katerega od omenjenih medicinskih 
pripomočkov.

•	Glasnost zvišujte postopno. Zaradi 
nenadnih glasnih zvokov lahko pride 
do poškodbe sluha. Še posebej 
previdni bodite pri poslušanju s 
slušalkami.

•	Fotoaparata, priložene dodatne 
opreme ali pomnilniških kartic ne 
puščajte na dosegu dojenčkov. 
Lahko jih nenamerno pogoltnejo. 
Če se to zgodi, se takoj posvetujte z 
zdravnikom.

•	Pri fotografiranju z iskalom lahko 
občutite naprezanje oči, utrujenost, 
vrtoglavico ali slabost. Priporočamo, 
da med fotografiranjem z iskalom 
redno počivate.

•	Če je monitor ali elektronsko iskalo 
poškodovano, takoj prenehajte z 
uporabo fotoaparata. Poškodovani 
deli lahko poškodujejo vaše roke, 
obraz itd.

•	Pri neprekinjenem fotografiranju 
monitor ali iskalo lahko utripa 
med zaslonom za fotografiranje 
in praznim zaslonom. Če v takem 
primeru še naprej gledate zaslon, se 
lahko pojavijo neprijetni simptomi, 
kot je na primer občutek slabosti. 
Če se pojavijo neprijetni simptomi, 
fotoaparat prenehajte uporabljati 
in se po potrebi posvetujte z 
zdravnikom.

•	Če se med dolgotrajnejšim 
pretakanjem ali snemanjem 
videoposnetkov 4K z istim delom 
kože dalj časa dotikate fotoaparata, 
tudi če se vam fotoaparat ne zdi vroč 
na dotik, se lahko pojavijo simptomi 
nizkotemperaturnih opeklin, kot 
so rdečica ali mehurji. Posebej 
pozorni bodite v naslednjih primerih 
in uporabite stojalo ali podobno 
opremo.
	- Pri uporabi fotoaparata v okolju z 
visoko temperaturo.

	- Ko fotoaparat uporablja nekdo 
s slabo cirkulacijo ali omejenim 
kožnim občutenjem.

	- Uporaba fotoaparata, ko je možnost 
[Auto Power OFF Temp.] nastavljena 
na [High].
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Objektivi/dodatna oprema Sony
Če boste s to enoto uporabljali izdelke 
drugih proizvajalcev, bo morda 
delovanje enote slabše, kar lahko 
pripelje do nesreč ali okvar.

Opomba o frekvenčnem pasu 
5 GHz za brezžično omrežje LAN
Ko funkcijo brezžičnega omrežja LAN 
uporabljate na prostem, upoštevajte 
spodaj opisani postopek in nastavite 
frekvenčni pas na 2,4 GHz (samo pri 
modelih WW542541).
•	MENU   (Network)  [Wi-Fi] 
 [Wi-Fi Frequency Band]

Kako začasno izklopiti brezžične 
omrežne funkcije (Wi-Fi itd.)
Na potovanju z letalom ipd. lahko 
začasno izklopite vse brezžične 
omrežne funkcije, tako da uporabite 
[Airplane Mode].

Za uporabnike v Evropi

IEEE802.11 
b/g/n

2400 MHz < 60 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5150–  
5350 MHz 
5470–  
5725 MHz

< 35 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5725–  
5850 MHz

< 25 mW e.i.r.p.

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW e.i.r.p.

Družba Sony Corporation izjavlja, 
da je oprema skladna z direktivo 
2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na spletnem 
mestu: 
https://www.compliance.sony.eu

Družba Sony Corporation izjavlja, 
da je oprema skladna z zakonskimi 
zahtevami, ki so pomembne v 

Združenem kraljestvu.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je 
na voljo na spletnem mestu: 
https://compliance.sony.co.uk

Za to radijsko opremo v naslednjih 
državah veljajo spodaj navedene 
omejitve uporabe ali zahteve za 
pridobitev dovoljenja za uporabo: 
AT/BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/
EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/
PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/HR/
IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/RS/
ME/XK/TR:
Pas od 5150 do 5350 MHz je omejen 
izključno na delovanje v zaprtih 
prostorih.

Polnilnik mora dovajati tok med 
najmanj 2,5 W, kolikor zahteva radijska 
oprema, in največ 27 W, kolikor je 
potrebno za največjo hitrost polnjenja.
Hitro polnjenje s tehnologijo USB PD

Za stranke, ki so kamero 
kupile v trgovini na 
Japonskem, ki se ukvarja 
s prodajo turistom

Opomba
Nekatere oznake potrdil za standarde, 
ki jih podpira kamera, je mogoče 
preveriti na njenem zaslonu.
Izberite MENU   (Setup)  
[Setup Option]  [Certification Logo].

https://www.compliance.sony.eu
https://compliance.sony.co.uk
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Tehnični podatki

Fotoaparat
[Sistem]
Vrsta fotoaparata: Digitalni 

fotoaparat z izmenljivim 
objektivom

Objektiv: Objektiv Sony serije 
E-mount

[Slikovni senzor]
Format slike:  

Slikovni senzor CMOS, velikosti 
APS-C

Dejansko število slikovnih pik 
fotoaparata: 
Pribl. 26.000.000 slikovnih pik

Skupno število slikovnih pik 
fotoaparata:  
Pribl. 27.000.000 slikovnih pik

[Splošno]
Nazivna vhodna moč:  

7,2 V , 3,6 W
Delovna temperatura:

0 do 40 °C (32 do 104 °F)
Temperatura shranjevanja:

–20 do 55 °C (–4 do 131 °F)
Dimenzije (D/Š/G) (pribl.): 

122,0 × 69,0 × 75,1 mm 
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(od ročaja do monitorja) 
4 7/8 × 2 3/4 × 3 in 
4 7/8 × 2 3/4 × 2 5/8 in 
(od ročaja do monitorja)

Teža (pribl.): 
493 g (1 lb 1,4 oz) (vključno s 
paketom baterij in kartico SD)

[Brezžični omrežni vmesnik]
WW542541 (oglejte si ploščico s 

podatki na dnu fotoaparata)
Podprta oblika zapisa: 

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Frekvenčni pas: 2,4 GHz/5 GHz

WW786845 (oglejte si ploščico s 
podatki na dnu fotoaparata)

Podprta oblika zapisa: 
IEEE 802.11 b/g/n

Frekvenčni pas: 2,4 GHz

Paket akumulatorskih baterij 
NP-FZ100
Nazivna napetost: 7,2 V 

Oblika in tehnični podatki se lahko 
spremenijo brez obvestila.

Združljivi modeli 
iPhone/iPad

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14, iPhone SE 
(3. generacija), iPhone 13 Pro Max, 
iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, 
iPhone 12 Pro, iPhone 12, 
iPhone 12 mini, iPhone SE (2. 
generacija), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11, 
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, 
iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, 
iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPad Air 
(3., 4. in 5. generacija), iPad (5.–9. 
generacija), iPad mini (6. generacija), 
iPad Pro 12,9-palčni (1.–5. generacija), 
iPad Pro 11-palčni (3. generacija), 
iPad Pro 11-palčni (2. generacija), 
iPad Pro 11-palčni, iPad Pro 
10,5-palčni, iPad Pro 9,7-palčni, 
iPad Air 2, iPad mini (5. generacija), 
iPad mini 4
(od decembra 2022)
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Blagovne znamke/
Licence

•	  je blagovna znamka družbe 
Sony Group Corporation.

•	Apple, iPhone in iPad so blagovne 
znamke Apple Inc., registrirane v 
ZDA in drugih državah.

•	USB Type-C® in USB-C® sta 
zaščiteni blagovni znamki družbe 
USB Implementers Forum.

•	Wi-Fi, logotip Wi-Fi in 
Wi-Fi Protected Setup so zaščitene 
blagovne znamke ali blagovne 
znamke združenja Wi-Fi Alliance. 

•	Besedna znamka Bluetooth® in 
logotipi so zaščitene blagovne 
znamke družbe Bluetooth SIG, Inc., 
družba Sony Group Corporation vse 
take znamke uporablja na podlagi 
licence.

•	QR Code je blagovna znamka 
podjetja Denso Wave Inc. 

•	Poleg teh so imena sistemov 
in izdelkov, uporabljena v teh 
navodilih, na splošno blagovne 
znamke ali zaščitene blagovne 
znamke svojih razvijalcev ali 
proizvajalcev. Vendar oznaki ™ in ® 
v tem priročniku nista uporabljeni v 
vseh primerih.

POMEMBNO – Pred uporabo izdelka 
Sony preberite licenčno pogodbo 
za programsko opremo končnega 
uporabnika.
Uporaba izdelka pomeni, da se 
strinjate z licenčno pogodbo za 
programsko opremo končnega 
uporabnika. Licenčna pogodba za 
programsko opremo med vami 
in družbo Sony je na voljo na 
naslednjem naslovu URL:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

•	Uporaba oznake »Made for Apple« 
pomeni, da je dodatna oprema 
zasnovana za povezavo z izdelki 
Apple, navedenimi v oznaki, in 
da ima potrdilo proizvajalca o 
skladnosti s standardi za delovanje 
izdelkov podjetja Apple. Podjetje 
Apple ni odgovorno za delovanje 
te naprave ali njeno skladnost 
z varnostnimi in predpisanimi 
standardi.

Dodatne informacije o tem izdelku 
in odgovori na pogosta vprašanja 
so na voljo na spletnem mestu za 
podporo strankam.

https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/
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O „Vodič za pomoć“

Za detaljna uputstva o korišćenju kamere, 
pogledajte „Vodič za pomoć“ (veb priručnik).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700  Vodič za pomoć

Srpski

Pripreme

Provera sadržaja pakovanja

Broj u zagradama označava količinu te stavke u pakovanju.

•	Kamera (1)

•	Punjivi komplet baterija 
NP-FZ100 (1)

•	Kaiš za nošenje na ramenu 
(1)

•	Štitnik okulara (1)

•	Poklopac kućišta (1)*
*	Samo za 

ILCE-6700/ILCE-6700M

•	Poklopac priključka (1) 
(povezan sa fotoaparatom)

•	Vodič za početak (ovaj 
priručnik) (1)

•	Uputstvo (1)

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/
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Ubacivanje baterije (isporučen)/ memorijske kartice 
(prodaje se zasebno) u fotoaparat

Otvorite poklopac baterije i poklopac memorijske kartice, 
umetnite bateriju/memorijsku karticu i zatvorite poklopce.

Umetnite bateriju dok pritiskate 
ručicu za zaključavanje.

Uverite se da je zarezani 
ugao okrenut pravilno.

Ova kamera je kompatibilna sa SD memorijskim karticama
Kada memorijsku karticu prvi put koristite sa ovim 
fotoaparatom, formatirajte karticu pomoću fotoaparata da 
biste stabilizovali performanse memorijske kartice.

Punjenje baterije

Lampica za punjenje

Na spoljni izvor napajanja

	 Isključite napajanje.
	• Baterija se neće puniti ako je 
fotoaparat uključen.

	 Pomoću komercijalno dostupnog 
USB Type-C kabla, povežite 
USB Type-C terminal fotoaparata sa 
spoljnim izvorom napajanja, kao 
što je komercijalno dostupan USB 
adapter za naizmeničnu struju ili 
mobilna baterija.
	• Lampica za punjenje će zasvetleti 
kada punjenje započne. Punjenje 
je dovršeno kada se lampica za 
punjenje isključi.
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Ova kamera je kompatibilna sa USB-PD (USB Power Delivery). 
Kada je uređaj kompatibilan sa USB-PD povezan sa kamerom, 
moguće je brzo punjenje. Preporučujemo vam da koristite 
USB-PD uređaj koji je kompatibilan sa izlazom od 9 V/3 A ili 
9 V/2 A.

Postavljanje objektiva

Indeksi montaže

	 Montirajte objektiv tako što ćete 
poravnati dve bele indeksne oznake 
(indekse za montažu) na objektivu i 
kameri.

	 Dok lagano gurate sočivo prema 
fotoaparatu, polako okrenite 
objektiv u pravcu strelice dok ne 
klikne u zaključani položaj.

Obavljanje početnog podešavanja fotoaparata

Uspostavljanjem Bluetooth veze (uparivanjem) između 
fotoaparata i pametnog telefona, možete da izvršite početno 
podešavanje kamere kao što je podešavanje datuma 
i vremena sa pametnog telefona. Unapred instalirajte 
namensku aplikaciju na svoj pametni telefon, a zatim pratite 
korake od  do  pod „Procedures for initial camera setup.“

Instaliranje namenske aplikacije za pametni telefon

Instalirajte aplikaciju sa sledeće veb-stranice. 
Takođe, ažurirajte najnoviju verziju namenske 
aplikacije. Specifikacije namenske aplikacije 
mogu da se promene bez obaveštenja.
https://www.sony.net/ca/

https://www.sony.net/ca/
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Procedure za početno podešavanje kamere

ON/OFF prekidač 
(napajanje)

Kontrolni točkić/
srednje dugme

	 Postavite prekidač ON/OFF 
(napajanje) na „ON“ da biste uključili 
kameru.

	 Odaberite željeni jezik, a zatim 
pritisnite sredinu kontrolnog točkića.
	• Na ekranu će se pojaviti 
obaveštenje o privatnosti. Pročitajte 
obaveštenje o privatnosti u vezi 
s biometrijskim podacima tako 
što ćete otvoriti link pomoću svog 
pametnog telefona itd.

	 Pritisnite sredinu kontrolnog točkića.

	 Pratite uputstva na ekranu kamere 
da biste povezali kameru sa svojim 
pametnim telefonom i izvršite 
početno podešavanje.
	• Takođe možete kasnije da 
konfigurišete ili promenite početne 
postavke sa opcije MENU kamere.

Kasnije povezivanje (uparivanje) kamere sa vašim 
pametnim telefonom.

Za detalje o metodi povezivanja, pogledajte 
sledeći Vodič za pomoć URL:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/
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Snimanje fotografija

Točkić Still/Movie/S&Q 
(Fotografija/Film)

Dugme okidača

Točkić za izbor režima 	 Okrenite i postavite točkić Still/
Movie/S&Q (Fotografija/Film)  
na  (Still (Fotografija)).

	 Pomoću točkića za režim izaberite 
željeni način za fotografisanje.

	 Da biste fokusirali sliku, pritisnite 
dugme za blendu do pola.

	 Pritisnite dugme za blendu do kraja.
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Napomene o korišćenju
Svakako pogledajte i 
„Mere opreza“ u odeljku 
„Vodič za pomoć“.
Napomene o rukovanju 
proizvodom
•	Ne izlažite objektiv ili tražilo jakim 

izvorima svetlosti, kao što je sunčeva 
svetlost. Ukoliko to učinite, usled 
funkcije objektiva da kondenzuje 
moguć je nastanak dima, plamena 
ili kvara unutar kućišta kamere ili 
objektiva. Ako morate da ostavite 
fotoaparat npr. direktno na sunčevoj 
svetlosti, postavite poklopac na 
objektiv.

•	Ukoliko sunčeva svetlost ili neka 
druga svetlost prodre u fotoaparat 
kroz objektiv, moguć je nastanak 
dima ili plamena. Postavite poklopac 
na objektiv kada pakujete fotoaparat. 
Ako fotografišete sa pozadinskim 
osvetljenjem, sunčeva svetlost treba 
da bude na dovoljnoj udaljenosti od 
ugla gledanja. Čak i ako je malo dalje 
od ugla gledanja, dim ili plamen se i 
dalje mogu pojaviti.

•	Ne gledajte u sunčevo svetlo ili jak 
izvor svetla kroz skinuti objektiv. To 
može da izazove trajno oštećenje 
očiju ili da izazove problem sa 
vidom.

•	Ovaj fotoaparat (uključujući dodatni 
pribor) sadrži magnete koji mogu da 
ometaju pejsmejkere, prilagodljive 
šant ventile za lečenje hidrocefalusa 
i druge medicinske uređaje. Ne 
postavljajte ovaj fotoaparat blizu 
osoba koje koriste takve medicinske 
uređaje. Konsultujte se sa lekarom 
pre korišćenja ovog fotoaparata ako 
koristite takav uređaj.

•	Postepeno povećavajte jačinu zvuka. 
Nagla velika buka može oštetiti sluh. 
Budite posebno oprezni kada slušate 
preko slušalica.

•	Fotoaparat, isporučeni pribor i 
memorijske kartice držite van dečjeg 
domašaja. Deca mogu slučajno da ih 
progutaju. Ukoliko se to desi, odmah 
se obratite lekaru.

•	Kada snimate pomoću tražila, možda 
ćete iskusiti simptome kao što su 
naprezanje očiju, zamor, bolest 
vožnje ili mučnina. Kada snimate 
pomoću tražila, preporučujemo vam 
da redovno pravite pauze.

•	Ako se ošteti monitor ili elektronsko 
tražilo, odmah prestanite da koristite 
fotoaparat. Oštećeni delovi mogu da 
vam povrede šake, lice i sl.

•	Kada u kontinuitetu snimate 
fotografije, na monitoru ili tražilu 
se mogu smenjivati ekran za 
snimanje i crni ekran. Ako gledate 
u ekran u takvim situacijama, 
mogući su neprijatni simptomi, npr. 
u vidu nelagodnosti. Ako doživite 
nelagodne simptome, prestanite 
da koristite fotoaparat i obratite se 
lekaru ukoliko je potrebno.

•	Kada snimate ili strimujete u dužem 
vremenskom periodu ili snimate 
4K filmove, ako isti deo vaše kože 
dodirne kameru tokom dužeg 
vremenskog perioda dok koristite 
kameru, čak i ako vam kamera nije 
vruća, to može da izazove simptome 
opekotina pri niskoj temperaturi 
kao što su crvenilo ili plikovi. 
Posebnu pažnju obratite u sledećim 
situacijama i koristite stativ i sl.
	- Kad koristite fotoaparat u veoma 
toploj sredini

	- Kada neko sa slabom cirkulacijom 
ili čulom dodira koristi fotoaparat

	- Kad koristite fotoaparat gde je 
opcija [Auto Power OFF Temp.] 
podešena na [High] 
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Sony objektivi/pribor
Korišćenje ove jedinice sa 
proizvodima drugih proizvođača može 
da utiče na njene performanse i da 
dovede do nezgode ili kvara.

Napomena o opsegu od 5 GHz za 
bežični LAN
Kada koristite funkciju bežične LAN 
mreže na otvorenom, podesite opseg 
na 2,4 GHz prateći proceduru u 
nastavku. (Samo WW542541)
•	MENU   (Network)  [Wi-Fi] 
 [Opseg Wi-Fi frekvencije]

Kako se privremeno isključuju 
funkcije bežične mreže (Wi-Fi, itd.)
Kada se ukrcavate u avion i u sličnim 
prilikama, možete privremeno da 
isključite funkcije bežične mreže 
[Airplane Mode].
Nd/ili oštetiti LE-LAN uređaje.

Za korisnike u Evropi

IEEE802.11 
b/g/n

2400 MHz <60 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5150 -  
5350 MHz 
5470 -  
5725 MHz

< 35 mW e.i.r.p.

IEEE802.11 
a/n/ac

5725 –  
5850 MHz

< 25 mW e.i.r.p.

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW e.i.r.p.

Kompanija Sony Corporation ovim 
izjavljuje da je ova oprema usklađena 
sa direktivom 2014/53/EU. 
Kompletan tekst EU izjave o 
usklađenosti je dostupan na sledećoj 
internet adresi: 
https://www.compliance.sony.eu

Kompanija Sony Corporation ovim 
izjavljuje da je ova oprema u skladu 
sa relevantnim propisima Ujedinjenog 
Kraljevstva.
Kompletan tekst izjave o usklađenosti 
je dostupan na sledećoj internet adresi: 
https://compliance.sony.co.uk

Za ovu radio opremu važe sledeća 
ograničenja u pogledu puštanja u rad 
ili zahteva za odobrenje upotrebe: AT/
BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/
HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/
SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/
CH/AL/BA/MK/MD/RS/ME/XK/TR:
Opseg od 5150–5350 MHz ograničen 
je samo na upotrebu u zatvorenom 
prostoru.

Snaga koju isporučuje punjač mora biti 
između najmanje 2,5 vat koliko zahteva 
radio-oprema i maksimalno 27 vati 
kako bi se postigla maksimalna brzina 
punjenja.
USB PD brzo punjenje

Za korisnike koji su 
fotoaparat kupili u 
prodavnici u Japanu koja 
isporučuje robu turistima

Napomena
Neke oznake sertifikacije za standarde 
koje ovaj fotoaparat podržava mogu 
biti potvrđene na ekranu fotoaparata.
Izaberite MENU   (Setup) 
 [Opcija podešavanja]  
[Logotip certifikacije].

https://www.compliance.sony.eu
https://compliance.sony.co.uk
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Specifikacije

Fotoaparat
[Sistem]
Tip fotoaparata: Digitalni 

fotoaparat sa zamenjivim 
objektivom

Objektiv: Sony E-mount objektiv

[Senzor slike]
Format slike  

APS-C veličina, CMOS senzor 
slike

Efektivni broj piksela fotoaparata: 
Približno 26 000 000 piksela

Ukupan broj piksela fotoaparata:  
Približno 27 000 000 piksela

[Opšte]
Nazivni ulaz: 7,2 V , 3,6 W
Radna temperatura:

od 0 do 40° C (od 32 do 104  F)
Temperatura skladištenja:

od -20 do 55 °C
Dimenzije (Š/V/D) (približno): 

122.0 × 69.0 × 75.1 mm 
122.0 × 69.0 × 63.6 mm 
(from grip to monitor) 
4 7/8 × 2 3/4 × 3 in. 
4 7/8 × 2 3/4 × 2 5/8 in. 
(od drške do monitora)

Masa (približno): 
493 g (1 funti 1,4 unce)  
(sa baterijom i SD karticom)

[Bežični LAN]
WW542541 (pogledajte pločicu sa 

imenom na dnu kamere)
Podržani format: 

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Frekventni pojas: 2,4 GHz/5, 5 GHz

WW786845 (pogledajte pločicu sa 
imenom na dnu kamere)

Podržani format: IEEE 802.11 b/g/n
Frekventni pojas: 2,4 GHz

Punjivi komplet baterija 
NP-FZ100
Nazivni napon: 7,2 V 

Dizajn i specifikacije su podložni 
promenama bez najave.

Kompatibilni 
İPhone/iPad modeli

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14, iPhone SE 
(3. generacija), iPhone 13 Pro Max, 
iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, 
iPhone 12 Pro, iPhone 12, 
iPhone 12 mini, iPhone SE (2. 
generacija), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11, 
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, 
iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, 
iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPad Air 
(3, 4. i 5. generacija), iPad (od 5. 
do 9. generacije), iPad mini (6. 
generacija), iPad Pro 12,9 inča (od 
1. do 5. generacije), iPad Pro 11 inča 
(3. generacija), iPad Pro 11. inča 
(2.generacija), iPad Pro 11 inča, 
iPad Pro 10,5 inča, iPad Pro 9,7 inča, 
iPad Air 2, iPad mini (5. generacija), 
iPad mini 4
(Od decembra 2022)
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Zaštićeni znakovi/Licence
•	  je zaštićeni znak kompanije 

Sony Group Corporation.
•	Apple, İPhone i iPad su zaštićeni 

znakovi kompanije Apple Inc., 
registrovani u SAD i ostalim 
zemljama.

•	USB Type-C® i USB-C® su registrovani 
zaštićeni znakovi kompanije 
USB Implementers Forum.

•	Wi-Fi, logotip Wi-Fi i 
Zaštićeno podešavanje Wi-Fi-ja su 
zaštićeni znakovi ili registrovani 
zaštićeni znakovi organizacije 
Wi-Fi Alliance. 

•	Slovna oznaka Bluetooth® i logotipi 
su registrovani zaštićeni znakovi 
u vlasništvu Bluetooth SIG, Inc. i 
kompanija Sony Group Corporation i 
njene podružnice te znakove koriste 
pod licencom.

•	QR kôd je zaštićeni znak kompanije 
Denso Wave Inc. 

•	Osim toga, nazivi sistema i 
proizvoda koji su korišćeni u ovom 
uputstvu su, uopšte, zaštićeni 
znakovi ili registrovani zaštićeni 
znakovi svojih odgovarajućih 
razvojnih timova ili proizvođača. 
Međutim, oznake ™ ili ® nisu u 
svim slučajevima korišćene u ovom 
priručniku.

VAŽNO – Pročitajte ugovor o 
licenciranju sa krajnjim korisnikom 
pre korišćenja Sony uređaja.
Korišćenjem uređaja potvrđujete da 
ste prihvatili ugovor o licenciranju 
sa krajnjim korisnikom. Ugovor o 
licenciranju softvera između vas i 
kompanije Sony se nalazi na sledećoj 
URL adresi:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

•	Upotreba bedža Made for Apple 
znači da je pribor dizajniran za 
povezivanje posebno sa Apple 
proizvodima koji su označeni na 
bedžu i sertifikovan je od strane 
programera da zadovolji standarde 
za performanse kompanije Apple. 
Apple ne odgovara za rad ovog 
uređaja niti za njegovu usklađenost 
sa bezbednosnim standardima i 
propisima.

Dodatne informacije o ovom 
proizvodu i odgovore na česta 
pitanja možete da vidite na veb-
sajtu naše korisničke podrške.

https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/
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